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Работники культуры  готовят 
для юных жителей района 

большой праздник детства. Состо-
ится он  в понедельник, 1 июня,  и 
пройдёт в новом формате. В этот 
день  ребята смогут не только по-
смотреть трансляцию  праздни-
ка, но и присоединиться к  меро-
приятиям: в 9 часов – сделать 
зарядку вместе с героями мульт-
фильмов, в 10 часов – пригото-

ПОДПИСКА-2020

Не забудьте 
выписать 
районку

Напоминаем  читателям, что 
продолжается подписная кампания 
на периодические издания на 2-е 
полугодие текущего года. Многие 
из нас не могут обходиться без га-
зет и журналов, особенно без «На-
шей жизни», где рассказывается о 
новостях района, о происходящих 
событиях. Так  что найдите время, 
чтобы посетить почтовое отделение 
и оформить  подписку. Это можно 
сделать и онлайн: используя спе-
циальное мобильное приложение 
или сайт Почты России  podpiska.
pochta.ru.

Редакция

1 июня – Международный день защиты детей

вить вкусный завтрак с настоящим 
шеф-поваром, в 11 часов  принять  
участие в мастер-классе «Игры 
дома», а в 12 часов  повеселить-
ся на  праздничной  концертной  
программе  «Ключ от лета».  На 
сцену выйдут любимые  зрителя-
ми участники художественной са-

модеятельности района. Все ме-
роприятия и праздничные акции  
можно будет посмотреть в груп-
пе «Молодёжка РДК» в соцсетях:  
«ВКонтакте», «Одноклассники» и 
на сайте автономного учрежде-
ния «Досуг».

Кроме того, работники учрежде-

ний  культуры  района подготовили 
к летнему сезону 36 досуговых пло-
щадок,  где ребята смогут приятно и 
весело  отдохнуть,  поучаствовать в 
интересных  мероприятиях и полез-
ных занятиях. О дате и времени от-
крытия каждой из площадок  куль-
тучреждения сообщат юным жите-
лям сёл дополнительно.

Соб. инф.

АНОНС

Праздник  детства

Поздравление
Дорогие тюменцы!

Поздравляю вас с самым ярким летним праздником – Международ-
ным днём защиты детей!

Дети – это смысл нашей жизни, воплощение наших чаяний и надежд. 
От того, насколько счастливой будет эта пора, зависит, смогут ли они      
состояться в личностной и профессиональной сфере, достичь жизнен-
ных высот. Поэтому важно, чтобы каждый ребёнок рос в атмосфере люб-
ви, тепла и родительской заботы.

В Тюменской области есть все необходимые условия для получе-
ния качественного и доступного образования, занятий спортом и твор-
ческой самореализации, для сохранения здоровья и обеспечения без-
опасности детей.

Слова искренней благодарности адресую родителям, педагогам и 
всем, кто вкладывает силы и душу в воспитание подрастающего поко-
ления. Спасибо вам за заботу и любовь, за внимание, которое уделяете 

детям, в том числе тем, кто оказался в тяжелой жизненной ситуации, у 
кого ограниченные возможности здоровья. Особая благодарность – се-
мьям, подарившим тепло и заботу приёмным детям. Их успешность, бла-
гополучие и всестороннее развитие – наша общая задача.

В этот день я поздравляю и ребят! Для большинства из вас уже на-
чалась любимая пора – летние каникулы. И хотя в этом году многие тра-
диционные мероприятия пока не могут состояться, я желаю вам прове-
сти это время с пользой, подрасти и узнать много нового. Пусть это лето 
станет для вас ярким, солнечным, запоминающимся! Мечтайте, ставьте 
перед собой новые цели и достигайте их!

Желаю вам крепкого здоровья и всегда только положительных эмо-
ций. А нам, взрослым, не забывать о том, что именно от нас зависит, бу-
дет ли наш ребёнок по-настоящему счастливым, радостным и уверен-
ным в себе. Пусть в жизни всегда будет место улыбкам, детскому смеху 
и исполнению заветной мечты!

Александр МООР,
губернатор Тюменской области 

ЛЮБИМАЯ ГАЗЕТА

МЕРЫ ПОДДЕРЖКИ

Неожиданная 
радость

Президент всегда уделял 
особое внимание семьям с 
детьми: говорил о важности 
социальной политики в посла-
нии Федеральному Собранию, 
предлагал увеличить  суммы 
материнского капитала, вво-
дил  новые выплаты на пер-
венцев и т. д. Особое внима-
ние к семьям сохраняется и 
сейчас. Доказательство этому 
– помощь, которую Владимир 
Путин поручил  правительству 
оказать семьям с детьми. На-
пример,  выплатить на каждо-
го ребёнка в возрасте от 3  до 
16 лет по 10 тысяч рублей, при-
чём вне зависимости  от уров-
ня  доходов и наличия работы  
у  родителей. Эта выплата  не 
отменяет, а дополняет ранее 
введённые   меры поддержки.

 Своё мне-
ние по поводу  
принятых Пре-
зидентом РФ 
решений в от-
н о ш е н и и  с е -
мей высказы-
вает  Надежда 
СТАРОКОРОВА, 
мама троих де-
тей (с. Афонь-
кино):

 – Это правильно, что   власть  
уделяет особое внимание семьям 
с детьми. У нас в семье трое де-
тей попадает под  выплату в 10 ты-
сяч рублей. А ещё  внучка, которая 
у нас под опекой.  К тому же офор-
мить  выплату несложно.  Основани-
ем для получения денег станет про-
стое электронное заявление. Ни-
каких дополнительных документов 
предоставлять не надо. 

Мы уже решили, куда потратим 
эти деньги. Во-первых, хотим на 
год  застраховать  всех детей от не-
счастного случая. В сбербанке есть 
такая страховка, называется  «За-
щита близких», я уже всё узнала. 
Во-вторых, хотим купить нашим сы-
новьям двухъярусную кровать. У нас 
комнаты маленькие, и две кровати 
занимают много места, а наша за-
думка позволит выделить  простран-
ство, где мальчики смогут играть. И, 
в-третьих, купим внучке  велосипед.   
Все в нашей семье рады тому, что в 
результате выплаты появятся допол-
нительные средства и, думаю,   оста-
нутся  довольны их применением.

Фото  Надежды  ДОГОТАРЬ

Фото Анны ПАВЛОВОЙ

Что такое 
                    счастье?
Проще нет ответа.
Оно ведь есть 
                  у каждого – 
ЭТО НАШИ ДЕТИ!
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Поздравления
Уважаемые 

жители Казанского района, 
взрослые и дети!

 От всей души поздравляю вас 
с Международным днём защиты 
детей.

У всех нас есть приятные вос-
поминания, связанные с детством – 
временем, когда мир вокруг кажется 
огромным, небо – безоблачным, ког-
да искренне веришь в чудо и раду-
ешься каждому новому дню.  Этот 
добрый детский праздник напоми-
нает нам, взрослым, о той большой 
ответственности, которую мы несём 
за юное поколение. Нет ничего важ-
нее в жизни, чем здоровье и счастье 
наших детей.

Радует, что дети, живущие в на-
шем районе, имеют возможность 
реализовывать свои дарования в 
учёбе, спорте и творчестве. Мно-
гие из них успешно представляют 
район на областных и всероссий-
ских состязаниях и конкурсах. Мы 
по праву можем гордиться нашими 
талантливыми, подающими боль-
шие надежды молодыми людьми. 

В этот первый летний день же-
лаю вам удачи и успехов во всех 
начинаниях, весёлых каникул, но-
вых друзей, счастья, радости и здо-
ровья!

Пусть вас всегда окружают вни-
мание и забота, любовь и душевное 
тепло взрослых.

Взрослым же хочется пожелать 
гордости за детей и внуков, крепко-
го здоровья, любви и благополучия.

Татьяна  БОГДАНОВА,
 глава района 

Уважаемые юные жители 
Казанского района!

Примите от депутатов район-
ной думы искренние поздравления 
с Днём защиты детей!

Праздник детворы совпадает 
с началом долгожданных каникул. 
Впереди у ребят –  много ярких со-
бытий, встреч и открытий. Готовят-
ся к экзаменам выпускники школ,   
упорства им и удачи. Дети – это 
главное богатство каждой семьи. 
Это самое дорогое, что есть  в жиз-
ни каждого человека. От детей за-
висит наше будущее, а от нас – их 
счастливое настоящее. Именно мы 
в ответе за то, в каких условиях они 
растут и развиваются в нашем рай-
оне, какие получают знания, творче-
ский и духовный опыт.  Наша зада-
ча –  окружить заботой и вниманием 
каждого ребёнка, сделать его жизнь 
комфортной, яркой и интересной. 

В этот праздничный день жела-
ем всем здоровья и отличного на-
строения. Пусть в каждом доме раз-
даются детские голоса, наполняю-
щие сердца ощущением настояще-
го счастья! 

Ольга СОБЯНИНА,
председатель думы

Дорогие ребята! 
Уважаемые взрослые!

В Международный день защи-
ты детей от всей души поздравляю 
юных и взрослых селян с этим за-
мечательным праздником! Дети – 
наше продолжение, с ними связы-
ваем надежды и мечты, обретаем 
родительскую любовь.

Мы искренне хотим, чтобы жизнь 
подрастающего поколения была 
счастливой и благополучной. Поэ-
тому все наши усилия будут направ-
лены на то, чтобы обеспечить нор-
мальные семейные условия, каче-
ственное образование и лечение, 
безопасную природную и информа-
ционную среду.

Хочу пожелать всем, несмотря 
на непростые условия сегодняш-
него дня, чтобы этот праздник при-
нёс много добрых и положительных 
эмоций. Пусть в ваших семьях всег-
да царит мир, взаимопонимание и 
любовь! Крепкого здоровья, счастья 
и благополучия!

Владимир УЛЬЯНОВ,
депутат Тюменской 

областной думы, член
 фракции «Единая Россия»

– Светлана Викторовна, что 
делается в нашем районе для   не-
допущения распространения ко-
ронавирусной инфекции?

– В связи с неблагополучной си-
туацией по новой коронавирусной 
инфекции в Казанском районе тер-
риториальным отделом управле-
ния Роспотребнадзора организо-
ван и проводится комплекс проти-
воэпидемических и профилактиче-
ских мероприятий.

За всеми прибывшими  в рай-
он из Москвы, Санкт-Петербурга, 
Московской области, а также вер-
нувшимися  с работы вахтовым 
методом организовано медицин-
ское наблюдение по месту жи-
тельства, им предписано уйти на 
14-дневную  изоляцию. Всего на 
27 мая на самоизоляции находит-
ся 59 человек.

За организациями и предприя-
тиями, работающими в период вве-
дённого режима повышенной готов-
ности, ведётся строгий  контроль: 
проверяется соблюдение специаль-
ных режимов  обработки  помеще-
ний, мер профилактики болезни со-
трудниками.

В местах общего пользования 
многоквартирных жилых домов 
ежедневно  проводится  дезинфек-
ция поверхностей. В населённых 
пунктах, где были зарегистриро-
ваны лабораторно подтверждён-
ные случаи заболевания COVID-19 
(Б.Ченчерь,  Яровское,  Новоселез-
нёво,  Казанское),  раз в неделю  де-
зинфицируются  улицы  или места 
общего пользования.

– Что нужно делать людям,  
вернувшимся из других мест, 
где они работают  вахтовым  ме-
тодом? 

– По возвращении к месту посто-
янного проживания они должны не-
замедлительно сообщить о себе на 
горячую линию  по вопросам коро-
навирусной инфекции по телефо-
ну 8-800-234-35-22. Эти  граждане  
обязаны в течение 14  дней нахо-
диться на самоизоляции дома  либо 
в других помещениях, в том числе 
жилых и садовых домах, и исклю-
чить  посещение  каких-либо  обще-
ственных мест. При появлении пер-
вых симптомов болезни им необхо-
димо немедленно обратиться за ме-
дицинской помощью, вызвав врача  
на дом, и ни в коем случае  не по-
сещать медицинские  учреждения.

– Делается ли вахтови-

ПОБЕДИМ КОРОНАВИРУС

Главная ценность – здоровье

 На 28  мая  на территории Казанского района зарегистри-
ровано 13 лабораторно подтверждённых случаев заболевания 
COVID-19, в том числе у пятерых детей. Умер  один больной, 
выздоровело восемь человек. Один  пациент госпитализирован 
в стационар Ишимской инфекционной больницы. Три человека, 
больных COVID-19,  находятся под амбулаторным медицинским 
наблюдением, их состояние удовлетворительное.  Под наблюде-
нием врачей  – 145 человек, контактировавших с заразившимися. 

Самое основное, что нужно делать сегодня, в период  распро-
странения коронавирусной инфекции, – это  ответственно  и бе-
режно относиться  как к своему, так и к чужому здоровью. 

Как правильно вести себя во время пандемии, какие меры пре-
досторожности соблюдать, кто и как у нас борется с инфекци-
ей – на эти и другие вопросы обозреватель газеты Надежда До-
готарь попросила ответить  исполняющую обязанности началь-
ника территориального  отдела управления Роспотребнадзора по  
Казанскому, Сладковскому и Бердюжскому  районам  Светлану                                                                                             
ПЕТРОВСКИХ. 

кам и членам их семей тест на 
COVID-19? 

– Вахтовикам – только в случае 
появления у них недомогания. У 
членов их семей – лишь  в случае, 
когда у самого  вахтовика будет ла-
бораторно подтверждён COVID-19, 
то есть проверяются лица, с которы-
ми  больной  контактировал.

– Какие меры предосторожно-
сти должен соблюдать каждый 
человек, чтобы не заразиться ко-
ронавирусом?

– Первое, это максимально огра-
ничить контакты,  воздержаться от 
посещения родственников, друзей, 
не принимать их в собственном 
доме, отказаться от тесного обще-
ния в компании, прогулок и пикни-
ков на природе. Особо нужно бе-
речь  людей  из групп риска (это те, 
кто старше 65 лет, кто имеет  хро-
нические  заболевания). Для обще-
ния и поздравления с праздниками 
используйте современные дистан-
ционные средства связи.

Если вы всё же решили куда-то 
поехать, необходимо придержи-
ваться следующих правил. 

Если вы в пути:
– отдайте предпочтение лич-

ному транспорту или такси (так вы 
сможете минимизировать контакты 
с посторонними);

– находясь в общественном 

транспорте, надевайте маску, со-
блюдайте социальную дистанцию 
(не менее 1,5 метра); 

– после касания общедоступ-
ных поверхностей (двери, поруч-
ни) обработайте руки кожным ан-
тисептиком; 

Если вы на отдыхе:
– не расширяйте круг общения, 

проведите время с теми, с кем кон-
тактировали (находились в одной 
квартире на самоизоляции); избе-
гайте общения с соседями по дач-
ному участку и компаниями, отды-
хающими  на природе, держите дис-
танцию;

–  соблюдайте правила  гигиены: 

тщательно мойте руки с мылом не 
менее 30 секунд, не дотрагивайтесь  
грязными руками до лица.

 Сделайте всё возможное, что-
бы обеспечить безопасное пи-
тание:

–  перед приготовлением и при-
ёмом пищи вымойте руки  проточ-
ной или бутилированной водой 
либо обработайте их  кожным ан-
тисептиком;

–  овощи и фрукты мойте  про-
точной водой;

– соблюдайте температурный 
режим хранения продуктов питания.

При ухудшении самочувствия 
немедленно примите меры по са-
моизоляции и обратитесь за ме-
дицинской помощью, вызвав вра-
ча на дом.

– Если речь зашла о питании, 
посоветуйте, как сделать, чтобы 
посещение продуктового магази-
на не повлекло за собой непри-
ятностей?

– Пока нет надёжных научных 
сведений, указывающих на то, что 
вирус передаётся через еду, одна-
ко риски заражения значительно 
повышаются, когда мы идём  в ма-
газин за продуктами и прочими по-
купками, так как увеличивается ко-
личество контактов с людьми, кото-
рые могут быть носителями вируса.

Немногие об этом задумывают-
ся, однако магазинные продукты мо-
гут быть источником вирусов, кото-
рые  сохраняют жизнеспособность  
на разных поверхностях до несколь-
ких дней. Они  могут  находиться на 
упаковке молока или печенья, да 
и на  любых других. Особенно это 
касается продуктов, которые люди 
часто берут руками, чтобы рассмо-
треть и выбрать лучший вариант. 
Например, фасованное мясо, кури-
ные окорочка, сыр на развес.

Помимо мытья рук после воз-
вращения из магазина, обработ-
ки дверных ручек и верхней одеж-
ды, стоит позаботиться о правиль-
ном распределении купленных 
продуктов. Например, не  выкла-
дывайте их на кухонный стол. До 
того, как все упаковки будут про-
терты влажной тканью или обрабо-
таны антисептиком, следует разло-
жить их в другом месте, например, 
на  стульях.

Все магазинные упаковки жела-
тельно  обработать санитайзером, 
смочив антисептиком ткань, ватный 
диск или салфетку, либо помыть их 
водой с мылом. Что касается фрук-
тов и овощей, их лучше всего ошпа-
рить кипятком.

Уличную  одежду нужно снимать  
в прихожей, не проходить в ней в 
комнаты и тем более не садиться 
на диван или кровать. 

Как видим, правила  безопасного 
поведения просты и понятны  каж-
дому, при  их выполнении вы обе-
зопасите себя от заражения ковар-
ной болезнью. 

Фото Надежды  ДОГОТАРЬ

– Обновлённая Конституция  
будет закреплять  суверенитет 
страны –  правовой и террито-
риальный. Утверждается недо-
пустимость отчуждения террито-

ПОПРАВКИ В КОНСТИТУЦИЮ

Мы – патриоты  России 
Поправка в статью  67 Конституции РФ гласит: «Россий-

ская Федерация обеспечивает защиту своего суверенитета 
и территориальной целостности. Действия (за исключени-
ем делимитации, демаркации, редемаркации государствен-
ной границы Российской Федерации с сопредельными госу-
дарствами), направленные на отчуждение части территории 
Российской Федерации, а также призывы к таким действиям 
не допускаются». 

Своё мнение о важности поправок в Конституцию выска-
зывает руководитель патриотического клуба «Память» Казан-
ской средней общеобразовательной школы Евгений БАРНЁВ:

рии: Конституция ставит точку в 
разговорах о том, что когда-либо 
Крым, Курилы или любая другая 
часть России будут отданы друго-
му государству. Под запретом лю-

бые действия 
и призывы, на-
правленные 
на отчужде -
ние террито-
рии. Граждане 
нашей страны 
должны чув-
ствовать за -
щищённость, 
уверенность и 
быть спокой-

ными за своё будущее.
Россия – часть мира. Но  она 

должна отстаивать интересы 
своих граждан. Новая норма не 
означает, что Россия отказыва-
ется от международных догово-

ров и обязательств. Она не по-
зволяет трактовать спорные во-
просы в ущерб правам и свобо-
дам россиян. 

Я буду голосовать за  поправки 
в Конституцию хотя бы для того, 
чтобы сохранить нашу историю 
для будущего поколения. Для нас 
священна память о  защитниках 
Отечества, которые отстояли сво-
боду и независимость. Священна 
память о Великой Победе, одер-
жанной над самым опасным вра-
гом в истории человечества ценой  
страшных жертв. Не случайно сей-
час наши недруги самыми гнусны-
ми способами пытаются отобрать 
у нас нашу Победу, наши сверше-
ния и завоевания. Но мы им этого 
не позволим.

Фото Надежды  ДОГОТАРЬ

Медики еженедельно выезжают на дом к заболевшим, чтобы 
сделать забор проб для проведения теста на коронавирус
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Мы разные, но мы вместе
Тематическая страница

Немцы – третья по численности группа населения, прожи-
вающего на территории муниципального образования. Боль-
шинство из ныне живущих – потомки депортированных во 
время войны немцев Поволжья. По-разному сложились их 
судьбы, но все они считают Казанский район своей малой ро-
диной, живут и трудятся на её благо, растят детей и занима-
ются любимым делом. О двух таких семьях рассказывается 
в сегодняшнем выпуске  тематической страницы.

 Галина ЛИТВИНЕНКО, руководитель клуба немецкой культуры 
«Синьорин клуб»: 

– С супругами Вальтер меня  объединяют долгие годы друж-
бы и клубной деятельности. Вместе мы участвовали в сельских, 
районных и областных мероприятиях, выезжали в Ишим на Дни 
немецкой культуры. Галина и Норберт –  хорошие собеседники,  
много знают об истории села и предприятий, судьбах односель-
чан. Они гостеприимны, в их дом вхожи и русские, и немцы, и ка-
захи. В характере Галины Ивановны сочетаются такие черты, 
как настойчивость, ответственность и терпение. 

Мой отец Вольдемар Яковлевич Батт  ро-
дился в 1939 году в семье Якова и Марии 
Батт, которые после депортации во время        
войны попали в Казанский район. Многодет-
ную семью поселили на хуторе, где рань-
ше была образована коммуна. У супругов  в 
1942 году родился ещё один ребёнок. Поз-
же вынужденные переселенцы переехали 
в Дубынку.

Родители моего отца  были грамотными 
людьми. Они хорошо говорили и писали по-
русски в отличие  от родителей моей мамы  
Мины Генриховны, которая родилась за год 
до начала Великой Отечественной войны и 

Семья Батт на 70-летнем юбилее отца. 2009 год

Мои бабушки и дедушки были верую-
щими людьми (лютеранское вероиспо-
ведание) и жили по закону Божьему. Это 
помогло им стойко перенести выпав-
шие на их долю испытания  и не оже-
сточиться.

Стал родным 
сибирский край

была депортирована вместе с родителями.
Семью Генриха Генриховича и Марии 

Яковлевны  Гейс изначально поселили в Ба-
ландина. В 1943 году женщина с детьми пе-
ребралась к родственникам в Заречку. Туда 
же  в 1950 году вернулся из трудармии  и гла-
ва семьи. 

Когда  мне было лет семь, на меня произ-
вело большое впечатление наше  посещение  
родителей  мамы в Пасху. Бабушка встретила 
нас со слезами радости и со словами: « Хри-
стос воскрес!». Собравшиеся  пели псалмы. 
Люди того поколения тесно общались, соби-
рались на совместные воскресные молитвы 
в одном из домов. 

 У моего отца было 3 брата и 4 сестры. 
После войны почти все, повзрослев, разъе-
хались. В деревне  остались мой отец и 
одна из сестёр – Мария. Есть у меня два  
родных брата – Андрей и Александр. Ле-
том приезжали наши двоюродные братья 

и сёстры, мы вместе проводили время, со-
бирались на юбилейные даты. В 90-е годы 
некоторые из родных переехали на житель-
ство в Германию.  Теперь такой тесной свя-
зи, как прежде, нет, но мы по-прежнему ин-
тересуемся жизнью друг друга.

К сожалению, наше поколение утратило 
национальный язык. Родители общались с 
нами только на русском. А на родном языке  
разговаривали только дома у своих родите-
лей или при общении со старшими родствен-
никами. Традиционная немецкая кухня от-
личается от русской. Когда мы, дети,  гости-

ли у бабушек, то просили приготовить кури-
ный суп с лапшой – нудльсуп, блюдо из тушё-
ной капусты со свининой и гарниром из кар-
тофельного пюре – краут унд  прай. Кстати, 
квашеная капуста занимает особое  место в 
национальной немецкой кухне, славятся так-
же изделия из теста:  клёцки,  всеми люби-
мые кребли и пирог кухен. Эти блюда готов-
лю и я в своей семье.

Ольга ШВЕЦОВА
с. Казанское

Фото из семейного 
альбома автора

Семья Норберта и Галины Вальтер из 
села Ильинки  – интернациональная. Не-
мецкий парень и русская девушка полюбили 
друг друга и создали крепкую семью. Вместе       
супруги живут  уже более 60 лет. 

Норберт в младенческом возрасте вме-
сте с родителями и двумя сёстрами был де-
портирован из Поволжья в Сибирь. Нелегко 
было вынужденным переселенцам заново 
налаживать жизнь в чужом краю. 

Главу семьи Карла Яковлевича сразу по 
прибытии к месту назначения  отправили в 
трудармию на строительство военного за-
вода в таёжном городе  Краснотурьинске. К 
жене и детям он вернулся в 1943 году. Посе-
лились Вальтер в Малой Ченчери, а в 1949 
году переехали в Ильинку. Карл вместе с же-
ной Геленой устроились на работу в артель. 
Карл брался за разные работы: зимой валял 
валенки, летом – изготавливал кирпич-сырец. 
Гелена трудилась в швейном цехе, где шили 
фуфайки, одеяла, одежду. Дети подросли и 
стали помогать родителями. Одиннадцати-
летний Норберт вместе с отцом занимался 
изготовлением кирпича. Весь процесс проис-
ходил вручную. На замесе глины использо-
вали лошадей, которые приводили в движе-
ние специальное приспособление. Оно раз-
бивало глину и превращало её в однородную 
массу. Норберт был коногоном. 

Вставать мальчугану приходилось рано, 
чтобы успеть к 8 часам утра подготовить гли-
ну для резки кирпича. Формовали его женщи-
ны специальным станком. Потом кирпич су-
шили и обжигали. Зимой Норберт на шерсто-
битке помогал отцу готовить шерсть для ка-
тания валенок.   

 В 1953 году артель закрыли. Семья Валь-
тер перешла трудиться в колхоз. Карл Яков-
левич многие годы работал на тракторе, на 
тракториста выучился и Норберт. В трудо-
вой книжке у мужчины значится одно место 

 Грибы и кребли – на одном столе

работы: колхоз (после совхоз) «Ильинский». 
Был он шофёром, комбайнёром, слесарем 
на МТМ (машинно-тракторная мастерская), 
мотористом.

 Со своей будущей женой Норберт позна-
комился под Новый год в клубе, куда пришёл 
вместе с другом. Галина приехала в Ильин-
ку по распределению лаборантом на масло-
завод и была человеком новым для селян.

Кареглазый брюнет сразу привлёк внима-

ние девушки. Парень так хорошо танцевал, 
что она невольно им залюбовалась. Навер-
ное, крепко зацепила молодца взглядом го-
лубоглазая красавица, и он тихонько сказал  
другу: «Она будет моей женой».

 Так и случилось. Целый год Норберт и 
Галина дружили, а потом жених привёл из-
бранницу  в дом к родителям. Не сразу при-
няли русскоязычную невестку в немецкой 
семье. Но молодая жена была покладистой, 
бралась за любую работу, перенимала у све-
крови опыт ведения хозяйства и приготовле-
ния национальных немецких блюд. Со време-
нем сердца сестёр мужа и свекрови смягчи-
лись, Галина стала своей. Наряду с немецки-
ми блюдами – такими, как шнитцсуп, ривель-
суп, нудльсуп, кребли в семье стали пробо-
вать и блюда русской кухни – пироги с ры-
бой и грибами. Пасху и Рождество отмечали 
дважды – по православному и католическо-
му  календарю. 

 С родителями Норберт и Галина прожи-
ли 17 лет, а потом купили полуразрушенный 
дом (бывшую усадьбу ильинского купца Фро-
лова), отремонтировали его и до сих пор жи-
вут в нём. 

Семья Вальтер всегда была на хорошем 
счету у односельчан. На домашнем подворье 
они содержали хозяйство, на работе их ста-
вили в пример. В совхозе отмечали династию 
механизаторов Вальтер: сын Норберта Вла-
димир тоже трудился на тракторе.

Норберт с 12 лет играл в футбол, многие 
годы был в составе сборной команды райо-
на. У него много спортивных и трудовых на-
град. Норберт Карлович имеет бронзовую ме-
даль ВДНХ, нагрудный знак «Ударник 9 пя-
тилетки». В 1977 году он стал победителем  
областного социалистического соревнова-
ния и получил звание  «Мастер уборки уро-
жая», а его отец комбайнёр Карл Яковлевич 
Вальтер  в этом же году – звание  «Чемпион 
жатвы – 77».

После выхода на заслуженный отдых чета 
Вальтер продолжала вести активный образ 
жизни. Галина Ивановна стала писать стихи 
и посвящать их детям, внукам, односельча-
нам, вступила в клуб немецкой культуры. Од-
нажды она увлеклась краеведением и вместе 
с Анной  Трофимовной Дегтярёвой из Боль-
шой Ченчери собрала материал по истории 
артели им. Гастелло, а потом взялась соби-
рать данные о запрещённых солдатах (по-
бывавших в плену во время Великой Отече-
ственной войны). Для этого вместе с мужем 
они объехали населённые пункты Ильинского 
сельского поселения и поговорили с людьми. 
Свои исследования женщина представляла 
на районных краеведческих конференциях.

 Галина Ивановна считает себя наполо-
вину немкой и на сельских праздниках вы-
ставляет не только дары сада и огорода, но 
и представляет блюда немецкой кухни,  даже 
немного говорит на немецком. А её муж Нор-
берт разговаривает на чистейшем русском 
языке. 

Супруги достойно воспитали двоих де-
тей. Сын Владимир с семьёй живёт  через 
два дома от родителей, а дочь Елена – в Бер-
лине. Скоро у Вальтер – большой семейный 
праздник: Норберту Карловичу 1 июня испол-
няется 80 лет.   

Фото Светланы СУРОВЦЕВОЙ

Ответственная за выпуск 
страницы Светлана СУРОВЦЕВА

Супруги Вальтер вместе более 60 лет


